Same-Sex C

Same-Sex Hebrew and English C (Hebrew and English are translations of each other)
(Available in masculine and feminine versions. Text shown below is the feminine version.)
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On the day of the week, the day of , in the year )
which corresponds to the day of , in the year , a mutual
covenant of marriage was entered in , between the bride,

, daughter of , and the bride, )
daughter of , and each vowed to the other: “I consecrate you to me

according to the laws of Moses and Israel. | shall treasure you, nourish you, and respect
you with love and integrity.” And both pledged together: “We promise to be ever
accepting of one another while treasuring each other’s individuality; to comfort and
support each other through life’s disappointments and sorrows; to revel and share in
each other’s joys and accomplishments; to share our hopes and dreames; to strive for an
intimacy that will allow us to accomplish this promise and permit us to become the
persons we are yet to be. We vow to establish a home open to all of life’s potential; a
home filled with respect for all people; a home based on love, understanding, and the
traditions of our heritage. All of this we take upon ourselves as valid and binding.”

Bride Bride
Witness Witness
Rabbi

Text © Micah Parker Artworks, Inc.
This text may not be reproduced without consent of copyright owner.



